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La seance est ouverte a 16 h 30. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation au Tadjikistan et le long de la frontiere 
avec T Afghanistan 

Rapport du Secretaire general sur la situation au 

Tadjikistan (S/1997/198) 

Le President (interpretation de Vanglais) : J’informe 
les membres du Conseil que j’ai re£u du representant du 
Tadjikistan une lettre dans laquelle il demande a etre invite 
a participer au debat sur la question inscrite a l’ordre du 
jour du Conseil. Suivant la pratique etablie, je propose, avec 
l'assentiment du Conseil, d'inviter ce representant a partici¬ 
per au debat, sans droit de vote, conformement aux disposi¬ 
tions pertinentes de la Charte et a F article 37 du reglement 
interieur provisoire du Conseil. 

En l’absence d’objections, il en est ainsi decide. 

Sur Vinvitation du President, M. Alimov (Tadjikistan) 

prend place a la table du Conseil. 

Le President ( interpretation de Vanglais) : Le Conseil 
de securite va maintenant aborder l'examen de la question 
inscrite a son ordre du jour. Le Conseil de securite se reunit 
conformement a F accord auquel il est parvenu lors de ses 
consultations prealables. 

Les membres du Conseil sont saisis du rapport interi- 
maire du Secretaire general sur la situation au Tadjikistan, 
document S/1997/198. Les membres du Conseil sont egale- 
ment saisis du document S/1997/216, qui contient le texte 
d’un projet de resolution elabore au cours des consultations 
prealables du Conseil. 

J'appelle F attention des membres du Conseil sur les 
autres documents suivants : S/1997/169, lettre datee du 24 
fevrier 1997, adressee au Secretaire general par le Charge 
d'affaires par interim de la Mission permanente de la 
Republique islamique d’lran aupres de F Organisation des 
Nations Unies; et S/1997/209, lettre datee du 10 mars 1997, 
adressee au Secretaire general par le Representant perma¬ 
nent de la Federation de Russie aupres de F Organisation des 
Nations Unies. 

Le premier orateur est le representant du Tadjikistan. 
Je lui donne la parole. 


M. Alimov (Tadjikistan) ( interpretation du russe) : 
Monsieur le President, qu’il me soit tout d'abord permis de 
vous feliciter de votre accession a la presidence du Conseil 
de securite pour le mois de mars et de vous souhaiter plein 
succes dans Fexercice de ces fonctions importantes et 
lourdes de responsabilite. 

Le retablissement de la paix, de la stabilite et de la 
Concorde civile au Tadjikistan etait et reste la tache princi- 
pale que s’efforce de resoudre mon gouvernement. Anime 
d’une volonte ferme de parvenir a un reglement pacifique 
du conflit, les dirigeants de mon pays ont avance graduelle- 
ment et sans flechir vers cet objectif. Les efforts resolus du 
President de la Republique, M. Rakhmonov, ont permis de 
progresser vers une reconciliation nationale complete. 

Comme on le sait, Faccord du 17 septembre 1994, le 
protocole relatif aux principes fondamentaux concernant 
Finstallation de la paix et Fentente nationale au Tadjikistan, 
en date du 17 aout 1995, et les accords conclus a Ashgabat 
et Khusdeh ont ete des etapes decisives. Les pourparlers 
directs entre le President Emomali Rakhmonov et le chef de 
FOpposition tadjike unie (OTU), Sayed Abdullo Nuri, ont 
grandement favorise le reglement du conflit intertadjik. Les 
documents qu’ils ont signes a Moscou, le 23 decembre 
1996, ont ouvert la voie a une veritable possibility de 
parvenir a Fharmonie nationale. Les negotiations qui ont eu 
lieu par la suite a Teheran ont encore renforce le processus 
de paix. L’accord de cessez-le-feu conclu entre les forces 
gouvernementales et FOpposition tadjike unie n’a pas ete 
viole une settle fois depuis decembre 1996. 

La rencontre entre le President du Tadjikistan et les 
dirigeants de l'OTU a Mashhad, les 20 et 21 fevrier 1997, 
au cours de laquelle ont ete definitivement reglees quelques 
questions litigieuses liees au statut de la Commission de 
reconciliation nationale, a imprime un nouvel elan au 
processus de paix et Fa rendu fondamentalement 
irreversible. 

L’examen des questions militaires les plus complexes 
a marque une etape importante dans le renforcement de la 
confiance. La serie de pourparlers intertadjiks qui se sont 
deroules a Moscou du 26 fevrier au 8 mars a ete entiere- 
ment consacree a cet ensemble de questions. Ces pourpar¬ 
lers viennent de s’achever avec succes par la signature d’un 
Protocole relatif aux questions militaires qui comprend un 
accord de reinsertion, de desarmement et de dissolution des 
unites armees de l’OTU, la reforme des structures du 
pouvoir dans la Republique du Tadjikistan et un calendrier 
detaille d'execution. 
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A Finvitation du Gouvernement de la Republique 
islamique d’lran, la prochaine serie de negociations aura 
lieu a Teheran a partir du 9 avril 1997. 

De tels progres dans les negociations intertadjikes ont 
ete dans une large mesure possibles grace au concours et a 
l’appui sinceres apportes par la Federation de Russie et la 
Republique islamique d’lran, pays observateurs, et les 
organisations internationales, auxquels nous exprimons notre 
profonde reconnaissance. Nous voudrions exprimer notre 
gratitude toute particuliere au Representant special du 
Secretaire general au Tadjikistan, M. Gerd Merrem, et a ses 
collaborateurs, pour les efforts importants qu’ils ont de- 
ployes en vue de faire progresser en substance les 
negociations. 

Les accords signes en mars a Moscou ont reellement 
ouvert la voie a une nouvelle et derniere etape dans le 
dialogue politique intertadjik. Une etape tres importante 
nous attend : leur application coherente et ferme. Nous 
esperons que le Secretaire general proposera ses bons 
offices a une application complete et effective des accords 
signes. A cet egard, nous nous feliciterions d’une decision 
du Conseil de securite prorogeant le mandat de la Mission 
d’observation des Nations Unies au Tadjikistan. 

Mon gouvernement est fermement resolu a parvenir, 
avec l’appui de la communaute internationale, de ses allies 
et de ses bons voisins, a la reconciliation nationale complete 
et a la paix dans notre pays. Cependant, nous nous rendons 
bien compte que la reconciliation nationale n’est pas un acte 
unique mais plutot un processus multiforme et a long terme 
auquel doivent participer toutes les couches sociales, toutes 
les regions du pays, et toute la population, a tous les ni- 
veaux de la vie sociale. 

Le climat moral et psychologique de notre pays reste 
empoisonne par les toxines liberees au cours de la guerre 
civile dans notre pays. Malheureusement, ces toxines sont 
a l’oeuvre dans les agissements des forces qui s’opposent 
par principe au processus de paix, souhaitent compliquer la 
situation dans le pays et veulent inverser le cours du pro¬ 
cessus de reglement politique. On compte parmi ces actes 
criminels des attaques perpetrees contre le personnel des 
Nations Unies, la prise en otage de personnel charge du 
maintien de la paix et de journalistes, ainsi que des actes 
terroristes commis contre des citoyens epris de paix et le 
personnel d’une mission diplomatique a Douchambe. 

La crise des otages, en fevrier, a eu d’importantes 
ramifications politiques. Elle a ete surmontee grace a des 
negociations intensives et a la contribution personnelle du 
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President de la Republique. Elle a mis en lumiere les 
obstacles complexes qui entravent le reglement du conflit 
tadjik. Nous sommes reconnaissants au Gouvernement de la 
Federation de Russie et a tous ceux qui, par leurs critiques 
vigoureuses de la situation et leur soutien actif, ont aide le 
President et le Gouvernement tadjiks a obtenir la liberation 
des otages. Nous voudrions exprimer notre joie et notre 
gratitude a l'ensemble du personnel militaire et civil de la 
Mission d’observation des Nations Unies au Tadjikistan 
pour le devouement et le courage dont ils ont fait preuve 
dans des situations complexes et souvent au peril de leur 
vie, en accomplissant les taches tres difficiles que le Conseil 
de securite leur avait confiees. 

De toute evidence, la provocation, le terrorisme, la 
violence et les prises d’otage sont des tentatives visant a 
jeter le doute sur la capacite du Gouvernement tadjik de 
faire regner l’ordre et la stabilite dans le pays. Je voudrais 
assurer le Conseil que le President et le Gouvernement 
tadjiks, en utilisant tous les moyens a leur disposition et 
conformement a leurs responsabilites, intensifieront leurs 
efforts en vue de lutter contre les groupes de criminels et 
feront tout le necessaire pour assurer la securite des person¬ 
nels internationaux. 

Nous exprimons l’espoir que les mesures complemen- 
taires prises par le Gouvernement pour assurer la securite 
des personnels internationaux creeront des conditions 
propices a la reprise des activites de 1’ONU et de son appui 
effectif au Tadjikistan, a l'heure ou le pays connait une 
transition difficile du conflit arme a la paix. 

L’importance des activites accrues de l'ONU et d’au- 
tres organisations internationales au Tadjikistan est dictee 
par la situation humanitaire critique qui prevaut actuelle- 
ment dans ce pays. La reduction draconienne du niveau de 
l’aide en faveur de la protection sociale, des soins de sante 
et de l’enseignement; la penurie de l’energie fournie aux 
hopitaux, aux ecoles et aux habitations; ainsi que la baisse 
du revenu reel de la plupart des families ont empeche la 
population du Tadjikistan de satisfaire ses besoins vitaux les 
plus essentiels. La situation critique dans laquelle se trou- 
vent de nombreux refugies et personnes deplacees est un 
probleme permanent. Des mesures de grande envergure sont 
necessaries pour eliminer les dangers poses par les mines 
pour la vie et la sante des Tadjiks. 

Nous esperons que les Etats Membres repondront a 
l’appel global interinstitutions que le Secretaire general de 
l’ONU a lance pour repondre aux besoins humanitaires 
urgents du Tadjikistan et Faider a surmonter les effets de la 
guerre et a reconstruire Feconomic du pays. Nous sommes 
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reconnaissants a tous ceux qui ont deja annonce leurs 
genereuses contributions. 

Tous les peuples du monde considerent la paix non 
seulement comme une occasion de renaissance, mais aussi 
comme celle de nouveaux espoirs. L’imminence du printemps 
et de notre fete nationale de Navruz, les perspectives d’un 
retablissement rapide de la paix et d’une Concorde nationale 
au Tadjikistan remplissent mon peuple d'espoir. 

Tout au long des recentes annees tragiques, la commu¬ 
naute internationale, et au premier chef l'ONU, ont deploye 
tous leurs efforts de mediation et intensifie leur action huma- 
nitaire pour parvenir au reglement pacifique du conflit inter- 
tadjik. Aujourd'hui plus que jamais, nous sommes proches de 
la possibility de recolter les dividendes concrets de nos efforts 
collectifs. 

Le President (interpretation de l’anglais) : Je remercie 
le representant du Tadjikistan des paroles aimables qu'il m’a 
adressees. 

Je crois comprendre que le Conseil est pret a voter sur 
le projet de resolution dont il est saisi. Si je n’entends pas 
d’objections, je vais maintenant mettre aux voix le projet de 
resolution. 

En l’absence d’objections, il en est ainsi decide. 

Je vais d’abord donner la parole aux membres du 
Conseil qui souhaitent faire une declaration avant le vote. 

M. Lavrov (Federation de Russie) (interpretation du 
russe) : Le projet de resolution dont nous sommes saisis 
aujourd’hui est une reaction tout a fait opportune et impor- 
tante du Conseil de securite a la percee intervenue dans le 
reglement intertadjik et a la demande faite par les parties a 
l'ONU de preter son assistance au processus d'application des 
accords qu'elles ont signes. 

Au cours des demiers mois, le processus de reglement 
pacifique au Tadjikistan est devenu de plus en plus irrever¬ 
sible. A Tissue des recentes rencontres entre le President 
tadjik, M. Rakhmonov, et le chef de F Opposition tadjike 
unie, M. Nuri, et a la suite des accords qu’ils ont conclus, 
ainsi que des deux demieres series de pourparlers intertadjiks, 
une percee a ete possible dans la voie de la reconciliation 
nationale. La Federation de Russie se felicite de ces resultats 
et invite les parties a poursuivre leurs efforts dans ce sens. 

La signature, le 8 mai, a Moscou d’un Protocole relatif 
aux questions militaires et d’une Declaration conjointe sur 


les resultats de la serie de pourparlers intertadjiks, qui s’est 
deroulee a Moscou, a constitue une etape tres importante dans 
le reglement tadjik. Le Protocole, signe par les parties et par 
M. Merrem, le Representant special du Secretaire general, 
contient une presentation detaillee des mesures de reintegra¬ 
tion, de desarmement et de dissolution des unites armees de 
FOpposition tadjike unie (OTU) ainsi que des mesures de 
reforme des structures militaires du Gouvernement tadjik. Ces 
documents de base peuvent ouvrir la voie a un reglement 
definitif. 

Nous croyons comprendre que les accords conclus sont 
encore fragiles. En vue de la prochaine serie de pourparlers 
intertadjiks, il importe d’achever les travaux sur le protocole 
relatif aux questions politiques et sur d'autres instruments. 
Dans ces circonstances, la communaute internationale, et au 
premier chef l’ONU, a un role decisif a jouer pour consolider 
les resultats des pourparlers. 

Nous attachons une importance particuliere a l’elabo- 
ration rapide par l'ONU des parametres definissant sa contri¬ 
bution a la conclusion des accords intertadjiks, afin qu’elle 
puisse apporter rapidement son aide a F application de ces 
accords des leur entree en vigueur. Nous considerons comme 
essentielles dans le projet de resolution dont nous sommes 
saisis les dispositions dans lesquelles le Conseil de securite se 
felicite des accords intertadjiks et exprime son intention 
d’examiner les recommandations du Secretaire general sur la 
maniere dont l'ONU pourrait aider a leur application, compte 
tenu des demandes formulees par les parties. 

Il y a encore au Tadjikistan des opposants ouverts et 
dissimules au reglement pacifique, comme l’attestent les 
recents actes de terrorisme, notamment les prises d'otages et 
d’autres initiatives qui ont pris pour cible le personnel de la 
Mission d’observation des Nations Unies au Tadjikistan 
(MONUT), les Forces collectives de maintien de la paix de 
la Communaute d’Etats independants et d'autres personnels 
internationaux. La Federation de Russie a deploye des efforts 
considerables pour obtenir la liberation des otages; elle con- 
damne ces actes et appuie la demande faite dans le projet de 
resolution aux parties de prendre des mesures rigoureuses 
pour assurer la securite des personnels internationaux, de 
fa£on que la communaute internationale puisse reprendre 
pleinement et elargir ses activites au Tadjikistan. 

La situation humanitaire dans le pays reste critique. La 
guerre civile a presque completement detruit l’economie du 
pays. De nombreux Tadjiks ont ete contraints d'abandonner 
leur foyer pour se joindre aux plusieurs milliers de refugies. 
La Russie, avec d'autres pays, fournit une aide au Tadjikistan. 
Nous estimons qu’il faut soutenir energiquement cette nation. 
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a l’heure ou elle vit une transition difficile du conflit arme a 
une vie paisible et normale. Nous esperons que cet appel sera 
entendu par toutes les parties interessees. 

Tout en appuyant les efforts louables du Representant 
special du Secretaire general au Tadjikistan, la Federation de 
Russie envisage a l’avenir — en cooperation avec l’ONU, 
FOrganisation poui' la securite et la cooperation en Europe, 
les pays observateurs aux negociations et avec tous les Etats 
interesses — d’encourager activement la poursuite des pro- 
gres des pourparlers intertadjiks et un accord definitif de 
reconciliation nationale au Tadjikistan. 

M. Gnehm (Etats-Unis d’Amerique) (interpretation de 
Vanglais) : Nous nous felicitons du rapport du Secretaire 
general, en date du 5 mars, sur la situation au Tadjikistan et 
nous exprimons toute notre reconnaissance aux efforts de- 
ployes par le Representant special, M. Merrem, afin de 
parvenir a un reglement durable du conflit. Nous remercions 
egalement la Mission d’observation des Nations Unies au 
Tadjikistan (MONUT) de la contribution qu’elle a apportee 
dans des conditions tres difficiles, ainsi que les Etats Mem- 
bres qui ont found du personnel a la MONUT. 

Les Etats-Unis sont satisfaits des progres realises dans 
les pourparlers intertadjiks afin de mettre fin au conflit. A cet 
egard, les Etats-Unis appuient Tadoption d’une prorogation 
pour une duree de trois mois du mandat de la MONUT pour 
marquer les encouragements du Conseil au processus politi¬ 
que. 

La quete de la paix a pris rapidement de l’elan au cours 
des trois mois qui ont suivi le renouvellement du mandat de 
la MONUT par le Conseil. Depuis lors, les parties, dans un 
esprit de compromis et de reconciliation, ont tenu deux series 
de negociations et une nouvelle reunion au sommet. Elies 
sont parvenues a respecter scrupuleusement le cessez-le-feu, 
ont mis au point un cadre de restructuration du Gouvernement 
et de partage du pouvoir, et plus recemment, lors des demiers 
pourparlers de Moscou, ont convenu d’une methode de rein¬ 
sertion des forces armees. Le Protocole relatif aux questions 
militaires, signe a Moscou, represente une etape pratique tres 
inrportante pour instaurer la confiance, mettre un terme a la 
guerre civile au Tadjikistan et reconcilier la nation tadjike. 
Nous sommes reconnaissants a la Federation de Russie 
d’avoir facilite ces pourparlers. 

Les Etats-Unis felicitent les parties pour ces succes et, 
dans le meme temps, les prient instamment de mener a bonne 
fin la tache difficile consistant a negocier la paix pour leur 
pays. Nous appelons les parties a appliquer pleinement leurs 


accords et a garantir la participation de toutes leurs forces a 
F application de ceux-ci. 

A Finverse de ces succes, cependant, la menace qui pese 
sur la securite des personnels intemationaux a entrave les 
moyens d’ action de la communaute internationale pour venir 
en aide aux parties dans leur recherche de la paix. Ces mena¬ 
ces ont contraint le Secretaire general a suspendre les activites 
des Nations Unies au Tadjikistan, au detriment de la popula¬ 
tion tadjike. II faut remedier immediatement a cette situation. 
Au cours des trois demiers mois, du personnel non arme de 
la MONUT a ete pris en otage et a subi des mauvais traite- 
ments, y compris des menaces de mort. D’autres personnels 
intemationaux ont egalement ete victimes de traitements 
semblables. Une campagne de terrorisme a pris pour cible 
d’assassinats des personnes semblant etre des Russes de 
souche, dont deux gardes a l’ambassade des Etats-Unis. Nous 
sommes profondement preoccupes par cette deterioration 
inacceptable de la situation sur le plan de la securite, qui rend 
impossible F execution par la MONUT des aspects militaires 
de son mandat. 

A cet egard, nous nous felicitons du communique 
conjoint du President Rakhmonov et de M. Nuri deplorant les 
actes de terrorisme, et nous appelons les parties a respecter 
leur engagement de creer un environnement raisonnablement 
sur pour les personnels intemationaux. Nous reconnaissons les 
efforts deployes par le Gouvernement tadjik pour traduire en 
justice certains des elements criminels responsables de ces 
actes de violence. 

Neanmoins, les Etats-Unis ne peuvent en toute 
conscience justifier le retour de tout le personnel de la 
MONUT au Tadjikistan ou une nouvelle prorogation de son 
mandat actuel au-dela du 15 juin 1997, s’il n’apparait pas 
clairement que le personnel sera en mesure d’executer son 
mandat sans menace pour sa vie et sa liberte. 

Nous continuous d’attendre des bonnes nouvelles en 
provenance des pourparlers intertadjiks, et nous esperons une 
amelioration de la situation sur le plan de la securite, afin que 
la communaute internationale puisse se remettre au travail. Le 
retablissement de la paix au Tadjikistan exige un soutien a la 
reconciliation nationale de toute la population du Tadjikistan, 
de toutes ses regions et de tous ses mouvements politiques. 
La reconciliation creera les conditions propices a Fetablisse- 
ment d’une societe democratique et d’un Tadjikistan pacifique 
et prospere. 

Le President (interpretation de 1’anglais) : Je vais 
maintenant mettre aux voix le projet de resolution publie sous 
la cote S/1997/216. 
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II est procede au vote d mam levee. 

Votent pour : 

Chili, Chine, Costa Rica, Egypte, France, Guinee- 
Bissau, Japon, Kenya, Pologne, Portugal, Republique 
de Coree, Federation de Russie, Suede, Royaume-Uni 
de Grande-Bretagne et d’lrlande du Not'd, Etats-Unis 
d’Amerique. 

Le President ( interpretation de Vanglais) : Fe resultat 
du vote est le suivant : 15 voix pour. Fe projet de 


resolution est adopte a Punanimite en tant que resolution 
1099 (1997). 

II n’y a plus d’orateurs. Fe Conseil a ainsi acheve la 
phase actuelle de Pexamen de la question inscrite a son ordre du 
jour. 

La seance est levee a 16 h 55. 
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